	Nr pola
	Nazwa pola
	Opis

	1
	Jednostka
	Instytut Ochrony Zdrowia / Studium Języków Obcych


	2
	Kierunek studiów
	Fizjoterapia / profil praktyczny   

	3
	Nazwa modułu kształcenia/ przedmiotu
	Lektorat języka włoskiego (do wyboru)

	4
	Kod modułu kształcenia/ przedmiotu
	 

	5
	Kod Erasmusa
	09.1

	6
	Punkty ECTS
	8 ECTS w tym:
sem.II: 1 ECTS
sem. III: 2 ECTS
sem. IV: 2 ECTS
sem. V: 3 ECTS


	7
	Rodzaj modułu
	do wyboru

	8
	Rok studiów
	I,II,III

	9
	Semestr
	 II,III, IV, V

	10
	Typ zajęć
	stacjonarne 

	11
	Liczba godzin
	  210 (30-60-60-60)

	12
	Koordynator
	mgr Anna Grabowska

	13
	Prowadzący
	mgr Anna Grabowska

	14
	Język wykładowy
	włoski, polski

	15
	Zakres nauk podstawowych 
	nie

	16
	Zajęcia ogólnouczelniane/ na innym kierunku
	 tak

	17
	Wymagania wstępne
	Umiejętności nabyte w poprzednich etapach edukacji 
w zależności od poziomu grupy.

	18
	Efekty kształcenia
	Student w zakresie wiedzy:
posiada wiedzę o regułach gramatycznych wybranego języka;
ma zasób słownictwa i znajomość struktur językowych, umożliwiające mu formułowanie poprawnych językowo wypowiedzi ustnych i pisemnych na różne tematy związane z życiem codziennym i zawodowym;
posiada praktyczną znajomość wybranego języka niezbędną w różnych sytuacjach komunikacyjnych;
zna słownictwo i typowe struktury związane z jego specjalnością;
posiada ogólną wiedzę dotyczącą kultury obszaru nauczanego języka;
zna zasady z zakresu prawa autorskiego.
 Student w zakresie umiejętności:
FZ_U71 potrafi posługiwać się danym językiem na poziomie B2+ Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego;
potrafi wypowiedzieć się na różne tematy w formie pisemnej i ustnej; potrafi prowadzić rozmowę z rodzimym użytkownikiem języka;
rozumie znaczenie głównych wątków przekazu pisanego i słuchanego, potrafi wyszukać w nich i przetworzyć potrzebne informacje;
potrafi prowadzić rozmowę na tematy związane z jego specjalnością;
potrafi przy pomocy słownika przetłumaczyć z języka polskiego na język obcy i odwrotnie każdy tekst z zakresu studiowanej specjalności;
FZ_U72 potrafi przygotować typowe prace pisemne ( np. przedstawienie programu zamierzonych działań, wyników pracy swojej lub zespołu) i wystąpienia ustne w języku obcym ( np. referowanie opisu leczenia fizjoterapeutycznego, prowadzenie dyskusji na temat prezentowanego przypadku) z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych, a także różnych źródeł, posługując się terminologią stosowaną w fizjoterapii.
umie samodzielnie korzystać ze zdobytej wiedzy
Student w zakresie kompetencji społecznych:
rozumie potrzebę uczenia się przez całe życie;
potrafi właściwie ocenić swoją wiedzę i kompetencje, jest świadomy własnych ograniczeń. Wie kiedy i jak korzystać z dokumentów autentycznych;
potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę i umiejętności do realizacji postawionych mu zadań;
potrafi pracować w grupie, przyjmując w niej różne role;
uczestniczy w życiu kulturalnym korzystając z różnych mediów w języku obcym.

	19
	Stosowane metody dydaktyczne
	Metody podające: objaśnienie lub wyjaśnienie;
metody problemowe: metody aktywizujące;
metody eksponujące: prezentacja Power-Point, metody praktyczne: ćwiczebne i realizacji zadań;
konsultacje indywidualne: 1 godzina tygodniowo.

	20
	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia 
	Aktywność na zajęciach, prace pisemne, projekty, zadania domowe, prezentacje.

	21
	Forma i warunki zaliczenia
	Zaliczenie na ocenę w poszczególnych semestrach; po zrealizowaniu 210 godzin zajęć zaliczenie pisemne obejmujące m.in. rozumienie ze słuchu, dopuszczające do egzaminu pisemnego i ustnego.

	22
	Treści kształcenia (skrócony opis)
	Podczas zajęć rozwijane są cztery sprawności językowe: słuchanie ze zrozumieniem, czytanie ze zrozumieniem, mówienie i pisanie. Słuchanie ze zrozumieniem umożliwia zapoznanie się z użyciem języka w naturalnych warunkach, ze sposobem wymowy, akcentowania, intonacji. Czytanie ze zrozumieniem przejawia się w umiejętności wyszukania konkretnych informacji, lub zrozumienie ogólnego sensu tekstu. Mówienie to umiejętność uczestniczenia w rozmowie wymagającej bezpośredniej wymiany informacji na znane uczącemu się tematy, posługiwania się ciągiem wyrażeń i zdań niezbędnych, by wziąć udział lub podtrzymać rozmowę na dany temat, relacjonowania wydarzeń, opisywania ludzi, przedmiotów, miejsc, przedstawiania i uzasadniania swojej opinii. Umiejętność pisania dotyczy wyrażenia myśli, opinii w sposób pisany uwzględniając reguły gramatyczno-ortograficzne, dostosowując język i formę do sytuacji. Przejawia się w redagowaniu listu, maila, rozprawki, referatu, relacji, krótkich i prostych notatek lub wiadomości wynikających z doraźnych potrzeb.


	23
	Treści kształcenia (pełny opis)
	Zakres gramatyczny: 
Rozróżnianie i stosowanie: liczby pojedynczej i mnogiej, rodzaju męskiego i żeńskiego rzeczowników i przymiotników, rodzajników, zaimków wskazujących, dzierżawczych, zaimków dopełnienia bliższego i dalszego. Zaimki 
ci, ne, pronomi combinati, pronomi relativi.
Przyimki, przysłówki, forma grzecznościowa. 
Czasowniki regularne trzech koniugacji i ważniejsze czasowniki nieregularne (essere, avere, andare, venire, stare, dare, volere, potere, dovere, bere, fare, tradurre, etc.). Czasowniki regularne i nieregularne w 
następujących czasach trybu oznajmującego: 
presente, passato prossimo i imperfetto, futuro semplice i futuro anteriore. Tryby: il condizionale, l’imperativo, il gerundio, il congiuntivo. Budowa zdań pojedynczych i złożonych. Zgodność czasów. Okresy warunkowe. Mowa zależna i niezależna. Strona bierna. Poznanie różnych rejestrów języka.
Zakres leksykalny: 
Komunikacja ustna w sytuacjach życia codziennego: powitanie, pożegnanie, podziękowanie, przeprosiny. Podawanie danych personalnych, wypełnianie formularza, przedstawianie się i przedstawianie innej 
osoby, jej opis. Przeprowadzanie rozmowy telefonicznej. Zapraszanie i proponowanie, akceptacja i odmowa, wyrażanie własnej opinii, upodobania i dezaprobaty. Wyrażanie uczuć, woli, przymusu, nakazu i zakazu, zachęty, porównywanie. Rodzina, świętowanie 
tradycje, wynajem i kupno mieszkania, zwyczaje żywieniowe, stan zdrowia, sport. Wypoczynek, wakacje i podróże. Nauka, studia i praca – plany na przyszłość. 
Przeprowadzanie rozmowy w następujących sytuacjach: w sekretariacie, w podróży (na stacji, w pociągu, na lotnisku), w restauracji, w kawiarni, w hotelu, w sklepie, u lekarza, na poczcie. Składanie życzeń, wypowiedzi na temat pogody, opowiadanie o zainteresowaniach i spędzaniu wolnego czasu. Uzyskiwanie i udzielanie 
informacji dotyczących liczby, czasu (godziny i daty), kształtu i koloru oraz odnoszących się do usytuowania przedmiotów i orientacji w mieście; wyrażanie relacji przestrzennych i czasowych. 
Elementy kultury kraju poznawanego  języka

Słownictwo i sytuacje komunikacyjne związane z kierunkiem studiów, własnymi zainteresowaniami i przyszłą pracą zawodową. Słownictwo medyczne (w zakresie fizjoterapii): leczenie szpitalne, rehabilitacja, aspekt medyczny i kontakt z pacjentem. Podstawowa wiedza o funkcjonowaniu służby zdrowia, przygotowująca studentów do funkcjonowania rzeczywistości kraju poznawanego języka.  


	24
	Literatura podstawowa  i uzupełniająca
	Podstawowa
1. M. La Grassa, L’Italiano all’Università, Edilingua, Roma, 2010 – 2012. 
2. B. Quirino, Italia, Italiano, Italiani. Corso di lingua italiana per studenti polacchi.  Wyd. Scan & Hybryda, Tarnów, 2014. 
Uzupełniająca:
1. E. Jafrancesco, Parla e scrivi. La lingua italiana come L2 a livello elementare e avanzato, Wyd. Laure & Cendali Editori, Firenze, 1995.
2. D. Piotti, G. De Savorgnani,
UniversItalia, corso di italiano, Alma Edizioni, Firenze, 2007.
3. S. Simula, E. Jamrozik, Conoscere l’Italiano, Warszawa, 2002. 
W zakresie języka specjalistycznego: 
1. T. Colleselli, A. Mazza, Glossario socio-sanitario.  Słowniczek terminów medycznych polsko-włoski, włosko-polski, Edizioni Alpha e Beta Verlag, Merano, 2011.  
2. D. Forapani, Italiano Medico. Servizi sanitari, Terminologia medica, Casi clinici, Edilingua, Roma, 2012.
3. [bookmark: _GoBack]S. Montali, C. Provenzano, Italiano in ospedale. Corso d'italiano per infermiere/i. Edizioni Alpha e Beta Verlag, Merano,2011. 
Wybrane rozdziały lub fragmenty powyższych pozycji oraz artykuły i materiały internetowe dotyczące fizjoterapii. 


	25
	Przyporządkowanie modułu kształcenia/przedmiotu  do obszaru/ obszarów kształcenia
	 Obszar nauk humanistycznych

	26
	Sposób określenia liczby punktów ECTS
	

	
	
	

	27
	Liczba punktów ECTS – zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego
	

	28
	Liczba punktów ECTS – zajęcia o charakterze praktycznym
	



